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Kiadó h iva ta l:Rimaszombat. Pokoráírvi utez.aI s/.;íin a a kon\\ ii\oiii.|,ilian.•— Me intézendők a kiadöhiva- t:ilt illető előrefizetés, liirdet-ménv. nvilttér és egyéb felsző-
%■ *’  *látások.

A hirdetés d ija :Egy liáromliasábos petitsor tér­fogata . . . 12 fillér.Bélyegdij minden beiktatás u t á n .........................GO fillér.
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Előfizetést elfogad a „Gömör-Kishont^ ki;i<lóliiv;it,il;i. ueiiikülőiiInMi min Ion hazai [»t.staliivatal, az olőfizotós Icgezólszerühben posta-utalvány utjáneszközölhető. — Hirdetést esik a kiadóhivatal vesz fel.r  - JA költő jutalma.A .1 ó k a i-jnhileum nagy bizottsága a múlt hó végén boesátóttá ki a koszorús iró tisztelői­hez inté/.ott meh*gliangu felhivást, mely a jubi­leum a lk a lm á b ó l .lókainak szánt nemzeti ajándék összegyűjtését czélozza. A felhivást. mely — igaz szavakkal magasztalván éló legkiválóbb Írónk ér­demeit — a nagy közönséget, az egyesületeket és a hatóságokat a nemzeti ajándék ügyének gyámólitásála kéri, alább egész terjedelmében
u/ A felhivást aláíró kitűnőségeknek Jókai Mórt magasztalva-magasztaló szavaihoz nekünk hoz­zátenni valónk nincs. Gzélunk c sorokkal egyes- cg ved fii az, hogy kifejezést adjunk abbeli hő óhajtásunknak : találjon lelkes visszhangra a fel­hívás megyénk és városunknak a szép és neme­sért mindenha hevülő közönsége körében!A kibocsátott felhívás megemlékezik többek között a testületekről és hatóságokról is. Ezek közé tartozik első sorban a megye és a város maga. A megyei törvényhatóság, mely a nagy írót jubileuma alkalmából üdvözlő felirattal keresi meg, a város, mely őt díszpolgárai sorába szá­mítja. kétségkívül kell. hogy az elsők közt járul­janak hozzá adományaikkal a neki adandó nem­zeti ajándékhoz Eltekintve attól, hogy e száz kötetre terjedő disz mii egyik legte hí» szellemi ékességét képezné a megye és a város könyv- gyűjteményének : az első lépés lehetne azon, hatóságainkhoz és nyilvános testületeinkhez bi­zonnyal minden tekintetben méltó irányhoz, hogy 

hő pénzforrásaik és jövedelmüknek megteleloleg évenként bizonyos pénzösszeget áldozzanak a ma­gyar irodalom gyániolitására
rgvanilv erkölcsileg hozzájárulásra kötelezett testület a illegve területén még igen sok van.inelvek részint meglevő könyvtáraik gyarapítása.

•  -  •  t  1részint uj könyvtár alapítása ezéljáboi az ügy felkarolására hivatvák. Ha mindezek ily módon vesznek részt ama nagy nemzeti ünnepen, mely- Ivel hazája, legnagyobb íróját megtiszteli, ak or méltó tanúbizonyságát adnák valódi, őszinte lel- k e s ü lésünknek, nedv a megtiszteltetés külszinszeríi momentumán kívül az anyagi áldozatoktól sem riad vissza.Az említett felhívás szövege a következő:
T A R  C Z A.

Egy líölcss aIrta: E g y humanista óitü s ._ A kortársak száma loigrv ha valamennyihez. <ie* _ • *kicsiny. ha azokhoz kdl s'ólanom, a kik megértenek A  lelkitüiiöltli gondolkodók egyike, a modern pessimismus megtel emlője : Se  h o pen !i a u e r Arthur szavai jutnak eszembe, midőn azon veszedelmesen elharapódzott beteg­ségről akarok megemlékezni, mely társadalmunknak kü­lönben is kóros szervezetét gyökerében támadta meg, s melynek megszüntetése körül a legjelesebbek fáradozása is — fájdalom — sikertelennek bizonyult.A párbaj dóré intézménye az. mely ellen a nevezett bölcsész ragyogó szellemmel és metsző dialektikával száll síkra. Bámulatos logikával csoportosított érveinek olvasása után valóban lehetetlen a párbaj mellett c>ak egy félig- tueddig észszerű indokot is felhozni. „A  d u e  l l u m  — úgymond — valószínűleg nem a latinból, hanem a spanyol „ d u e lo M ó l (fájdalom, baj, sérelem) származik. A pe­dantéria, melylyel e dőreség űzetik, mindenesetre hő anyagot nyújt a nevetésre, de valóban kehellázitó, hogy a lovagi becsület elve, és fonák eodexe államot ké|M»z az államiéul, mely kizárólag az ö kő (jogot ismervén el, az általa leigázott társadalom felett azzal zsarnokos­kodik, hogy egy szent titkos vér-törvényszéket tart telin, inelv elé ki-ki poroszlóként bárkit, igen könnyen előidézhető okból oda íiurezolliat, élet-halálra szóló íté­letet hozatva általa önmaga és a másik felett. Ter­mészetes, hogy ez ama biztos lessé válik, a hon­nan a leggazabb a legnemesebb és legderekabb em-

lö d l i iv á H  . f ö l d i  M ő r  t is / .t e lő i l ip / .Ország szerint tudva vau. hogy a nemzet koszorús Írója Jókai Mór. ötven éves Írói pályájának örömümicpét készül megölni. Ez ünnep országos lesz és nemzeti, és mint egy illatos bokréta lesz oda tűzve a közelgő 1SU4. esztendő homlokára, mert ez év januáris (bika lesz a napja. Es mind amaz ünneplésnek, melyet a működő bi­zottság e napra tervez, úgyszólván édes és értékes magvalesz az a maradandó emlék, melvnek érdekében e sorok-•/kai fordulunk Jókai Mór tisztelőihez, inelv elnevezés alá méltán foglalható e nemzet szine-java, rang-, rend és osztálybeli különbség nélkül.Egy gondolat kapta meg legjobban wind az elmé­ket, a melyek ez ünnep előkészítésében részt vettek, a gondolat: országos ünnepet ülve em léket is a d u i é  nap- 
rál és henne egyszersm ind kéttűs értelmét ju ta lm a t , az  
ém nepl em lőnek tíz ő sajtit a lk o tá sa i révén.Megáldott fejére két ágból font koszorút: egy ág­ból. a mely disziti, és egyből, mely védi és óvja. Egy ág az erkölcsi disz, egy ág az anyagi jutalom, s a kettő ölelkezvén a költő homlokán, hirdesse nemzete háláját s az ó diesóségét egyben.Állana pedig ez emlék összes eddig m egirt es ez 
ünnep lezárásait/ m egírandó m u n ká in a k  nem zeti d isz ­
k ia d á sá h ő l. Az egész Jókai, a mit az ó szelleme ötven év alatt létrehozott, egviitt, mint impozáns képe egy nagy pályának, szemünk elé állítva ez óriás, e korszakos mun kaeró, ez irói hatalmasság, e fenomenális pályafutás, mint a költőnek dicsősége és jutalma.

M a ra d a n d n  heesä em h’k hauen az. a mólvlvei mi• r  • ”  » ►a jubileum napját az irodalom históriájába beiktatjuk, (írok időkre szoló. beszédes mit. a mely a költőről es az ő géniuszát megbecsülő nemzetről több dicsőséget fog hirdetni jövendő századoknak, m üt bármennyi lelkes üdvözlő beszéd, ékes, virágos, ünnepi túszt. I  gtj ó h a jta ­
nák, hogy ezúttal az összeg , a melget ránneggék, váro­
sok. egyesületek , testületek tntís alkatom kor ju b ileu m i 
bankettre és külső ezifraságokra  fo rd íta n á n a k , hasznos, 
érdem es em léknek szolg á ljon  a la p u l. Ebből a pénzből készüljön el a diszkiadás a melylyel magunkat ajándé­kozzuk meg és tel|en ,J  az a tiszteletdíj, a melyet a félszázadon keresztül szünetlenül nekünk dolgozó költőnek még mindig a tartozás érzetével átnyújtunk.Mert a kiadás árának a fele fedezze a kiadás költ­ségét, fele pedig  legye i a költőnek a nem zettől veendő 
tiszti letilt ja .

E z  r a lá ír á sr a  ran szükség, hogy e kiadás létre­jöhessen : ez előlizetési ár _?(>0 írt és igv 100,000 frt
I* C . vlesz a tiszteletdij.Nem kételkedhetünk abban, hogy a mikor Jókai Mór müveiről van szó, lesz az országban ezer ember, testület, hatóság, a ki ezt a nemzeti diszkiadást m eg­szerezve. hozzájárul a költő jubileumának méltó meg­ünnepléséhez

l .r r e  az a lá ír á sr a , erre a szép , a va g y  és h á lá s  
cselekedetre h ív ju k  fe l Jó k a i  M ó r  tisztelőinek fényes  
táborát.Nem arra szólítunk benneteket, ó magyarok, hogy

1.11

ajándékot, hogy alamizsnát adjatok annak, a ki a ti szol­gálatotokban szerzett halhatatlanságot; ezt már inegtet-f C ’  T < Jtétek ti is másokkal, megtették más nemzetek is. Hanem szólítunk arra, szólítjuk a magyar értelmiség virágát arra, hogy ketten egymást fölmagas/.íal|átok : a költő, kezetekbe tévén egy nagy élet nagy munkáját, ti pedig a költő kezébe érette az elismerést.A ki ifjúságunkat bűbájos szavával megaranyozta; a ki lelkünket táplálta reménytelen időkben : a ki örö­münk. a ki gyönyörünk, a ki vigaszunk volt életünk minden szakában; a ki áldásunk volt, megtöltvén a szel­lem. az erkölcs, a hit. a fölemelkedés, a hazaíiság kin- cseivel a mi szivünk tárait: (»vertek mind, öregek, ifjak, urak, polgárok, hódoljunk neki mi viszont, aranyozzuk meg élete alkonyatát szeretetünk, lelkesedésünk örök if­júságával.rÁldjuk a gondviselést, hogy nekünk adta Jókai Mórt, a ki a magyar faj minden fényességével, a nagy talentumok minden varázsával, nemzete büszkesége, ide- gon népek irigységének méltó tárgya: egy félszázad ra- gyogvánva a magyar irodalomban, nyelvünk tel virágzá­sának egyik forrása, a kinek mesélő ajakáii három nem­zedék csügg, elandalogva, elbűvölve.Irodalomtörténetünk csonka az ó neve nélkül, mű­veltségűnk csonka az ö müvei nélkül ; dicsőségünk cson­ka az ö Ilire nélkül.Mely magyar könvves-liáz, mely magyar asztal nem üres az ö összes munkáinak e nemzeti disz kiadása, az ó jubileuma e kedves emléke nélkül ?A kinek a házában már van Jókai-ja — ha rész­ben. Int egészben -  az juttassa azt, a mije van, a nálá­nál szegényebbnek, és siessen hozzánk, hogy biztosítsa magának az örömüunepi kiadá.-t.És nemcsak egyházi fóméltúságok. nem csak főurak, nem csak egyesek, kiket a sors vagy szorgalom a bőség áldásaihoz jutt.tott, bármely renden legyenek is, hanem ti városok, közhatóságok, testületek és vállalatok : mind halljátok meg e szózatunkat és siessetek aláirástokkal lehe­tővé tenni és biztosítani e lelkes vállalkozást, juttatván törvényhatósági, városi, egyesületi, intézeti, iskolai könyv­táraknak ebből a szép és nemes emlékből egy-egy pél­dányt. hogy mindenütt legyen fogható jele és szózatos hirdetője a léleknek, mely mindnyájunkban lakozik. Hadd mondják el később is, kezükbe vévén a nemzeti diszki­adás egv-egy példányát, késő ivadékok :Az a nemzedék tudta a kötelességét és teljesítette is azok iránt, a kik eredni nvesen szolgálták a nemzet dicsőségét.Erre a feladatra hívjuk el a nemzet fiait, és hogy nem hiába hívjuk: a fényes eredmény fogja megmutatni. Budapesten, 1811A október 30.A Jókai-jubileum nagybizottságának elnöksége:
József főkért zeg, védnök. Hr. Köt fős Lordod  elnök 
Beöthy Zsolt, főtitkár. — Vaszary Kolos. B r. Vay 
Miidós, diszelnökök. — Alelnökök és titkárok: Grétf 
Zichy Géza. Hath Károly, Budapest fű- és székváros főpolgármestere. Br. Xikolics F ,  Mákost Jenő, K is ­
faludy Béla, Fnllavicini Ede gróf, Berzeviczy A l-

bert, kit mint ilvet, szükségszerüleg szive mélyéből g\iilöl, megtámadhatja, sót megejtheti. Ha manapság már az igazságszolgáltatás- és a rendőri hatalom némileg vit­tek annyira, hogy az országúton minden gazember nem kiálthat felélik: „pénzt vagy életedet!’* : a józan ész is ma­gával hozhatná elvégre, hogy békés foglalkozásunk köze­pette no támadhasson bárki ránk azzal, hogy „becsületedet vagv életedet!“ A magasabb osztályokat meg kellene”  »< • c1szabadítani a lidérez nyomástól, mely attól féltükben gyötri őket, hogy bárki bármely pillanatban életével s vérével lehet felelőssé egy más egyén nyersesége, gorombasága, ostobasága, avagy gonoszságáért, kinek épen kedve támadt vele szemben ez» kkel fellépni.A párbaj alapját egyébiránt szerinte a „point d lionneur“ az úgynevezett „lovagi vagy gavallér becsület“ képezi — E  becsületről szólva, az ellen oly rendkívüli éréivIvei támad, hogy azt a logikus érvek ellenállliatlan
• w  » V  • >falanxával teljesen megsemmisítené, ha okoskodásában itt-ott némi hézag nem mutatkoznék.A point d honneur azonban Schopenhauer szerint nem egyedüli alapja a párbajmk, hanem vannak más motívumai is, melyek kevésbbé merev megítélés alá es­nek. A nevezett fő motívumot, a point d’houneurt követ­kezőleg jellemzi :A közönséges és általán érvényes becsületen kívül van még egy ettél teljesen eltérő faja a liecsiiletuek, melyet sem a görögök, sem a rómaiak nem ismertek, a mint-n chogy azt a nem kaukázusi népek máig sem ismerik. Az ugyanis csak a középkorban keletkezett és csupán a ke- resztény Európában honosul! meg, sót itt is csak a né­pességnek egy rendkívül csekély töredék«* körében, t. i. társadalom magasabb osztályai és ezek utánzóinál. Alap­elvei a közönséges becsület elveitől merőben különböznek

sőt részben homlokegyenest ellentétben állanak. A ki eodexe szerint él, az a „gavallér ember“ , inig a közön­séges becsület elveit követő csak becsületes ember.o A  point d honneur elvei szerint a becsület nem függ attól, hogy mások mily véleménynyel v a n n a k  ró­lunk, hanem csak attól, hogy milyen nézetet n y i l v á ­n í t a n a k  rólunk, tekintet nélkül arra, hogy ez a véle­mény tényleg megvan-e vagy nem s van-e oka vagy sem.Gyalázatos életmódunk következtében ennélfogva akármilyen rossz véleményt táplálhatnak rólunk az em­berek. s bennünket bármennyire megvethetnek, becsüle­tünknek nem árt, a mig annak hangosan kifejezést adui nem mernek. Másfelől egyéniségünk, magatartásul k és tulajdonságaink a legnagyobb tiszteletre kényszeríthetnek minden embert, ha valaki, legyen az bár a legnyomo­rultabb és a legostobább, ellenünk megvetését és lenézé­sét Nyilvánítja, becsületünk csorbát szenvedett, sőt ölökre elveszett, ha azt sajátos módon helyre nem állítjuk.Továbbá a lovagias becsület elvei szerint az ember becsülete nem attól tiigg, hogy mit mond és mit cselek­szik, hanem attól, hogy mit szenved, mi történik vele. Ott függ tehát mindenkinek nyelve hegyén, ott fekszik mindenkinek tenyerében és ha bárkinek kedve tartja, minden perezben tönkretehető, ha csak életünk és egész­ségünk, esetleg családunk java koezkáztatásával meg nem akarjuk menteni. Az ember tettei és eljárása a legneme­sebb és a legbecsületesebb lehet lelke a legtisztább, szel­leme a legfenségesebb, azért becsületünk minden perez­ben semmivé lehet, ha valakinek, a ki még a lovagi be­csület ellen nem vétett, különben pedig lehet a legutolsó járdataposó, ostoba barom, uaplopó, kártyás, vagyis olyan ember, aki arra sem méltó, hogy ránézzünk, egyszerűen



bért. Hírtől;/ Körüli/, András* *y Tivadar, Kalk M  , 
Hack János, Iiákosi Viktor, Kohner Zsiymond, 
Ilencznr Gyula, l)r. Váijner Géza, Stctku Gyula. 
Kruedi Géza, Mikszáth Kálmán. J)r. ltuday \á- 
zsef. Kozma Andor, Kotrás T , Hoffmann A  , Sza­
rni Tamás, Kozma Gyula, Szni >>yám/i Miklós, Ko­
mái sn József, Thuly Kálmán, Renedek Klek, l)r. 
Harns Rezső, I ’áradt Ant'd, \'adnay Károly, Kiss 
József, a „Hót“ szerkos/,t('j«v Gyö- yy Aladár, Mol­
nár Antal, Torai/ Tail; Zsii/mond. Mnryhrr Gau- 
la. Gabányi Arinál. Kekete /*:•<•/', hm áh Gusztár, 
I)r. I lelt ni Tercncz, llrázn' Kálmán. (Wirolszky 

L a jos. Rubies Zsiyin >■» l. L ms.ií püspök.A magyar nyelvlmtúr kiterjesztése.Napjainkban, midőn a nemzetiségi mozgalmak az ország egyes helyein valóságos lázban tartják a félre­vezetett népet, midón az izgatok által magasra felkor- báesolt szenvedélyek szennyes árja óriási területeket el­borítva. veszélyes módon kezd továbbterjedni : hova-tovább erősebb gyökeret ver a magyar tár »dalomban ama tudat,
V  > »bogy ezen liazaellenes mozgalmak által okozott zűr zava- ros állapot mt»gszüntetése s a felszínre került hazafiatlan áramlatnak ellensúlyozása a népoktatás államosításávalszorosa 11 összeI ügg£1 vitázhutai lan ténv ugyanis, hogy úgy a pánszlá- vizmus. mint a dakoromanizmus a népiskolákban találja lel azt az erkölcsi támpontot, azt az éltető erőt. mely nemcsak biztosítja mind a két áramlat tartós uralmát, hanem veszélyes terjedését is hatékonyan előmozdítja Kéből önkényt következik, bogv a nemzetiségi kérdésnek

•- CT •/ coly irányú megoldása, mely a hazafiasán gondolkodó köz-
%• • i j *vélemény várakozásának teljesen megfelel, csak ugv lehet- séges, ha a nemzetiségek által lakott területek megma- gvarositását nemcsak komolyan fontolóra vesszük, hanem

”  m *ezen hazafias eszme megvalósítása érdekében országos mozgalmai indítunk meg.A magyarosodás eszméjét azonban rendszer nélkül, ide-oda kapkodással megvalósítani nem lehet. Rendszeres megállapodásra, a fokozatos fejlesztés plánumának elké­szítésére múlhatatlanul szükség van itt Mi részünkről a magyarosodás egyik számottevő tényezőjének tartjuk a kisdedovodni intézménynek a lehető legszélesebb körben való kifejlesztését. Ha a kisdedóvásról szóló törvény vég­re lesz hajtva, mi azonban csak úgy válik lehetségessé, ha ezen intézetek szaporítása az eddiginél kissé gyorsabb tempóban fog eszközöltetni, a magyar nyelv közelterje­désén <k kérdésé bizonyos tekintetben a megoldás stádiu-
•  -mába fog jutni.Mint kiváló fontosságú tényezőjét a magyar állam­eszme terjedésének, nem hagyhatjuk említés nélk il itt az állami ii ‘pisk-däk intézményének fejlesztését sem. Az ál­lami iskolák szervezésénél a tervszerűség és fokozatosság elve kell hogy érvényre jusson. Szerintünk ugyanis tel­jesen kárba veszett áldozat az állam részéről az iskoláknak oly pontokon való felállítása, mely fontok teljesen el­szigetelve nagy kiterjedésű tót vagy más nemzetiségű népteng *r közepén vannak. Az ilyen elszigetelt pontok magyarosodás tekintetében kevés, vagy épen semmi ered­ményt sem mutatnak fel. Az a nemzetiségi vasgviirü. mely ez«*n pontokat körül fogja, a kívülről ható nyomás következtében lussan-Iassan észrevétlenül összébb szorul, s miként az óriáskígyó áldozatát, összetöri, megsemmisíti azokat.A helyes magyar tanügyi politika egyik követel­ménye szerintünk, hogy a magyarság által lakott terű-

i  i %• ■ iletek azon vonalait, melyek a magyar nyelv határát jelö-lik. fejlessz,ik s tágítsuk tovább. A magvar imdvhatárnakily módon vaió terjesztés»* mellett az eredmény az állati-dóság jellegét fogja magán viselni. A fokozatos fejlesztésérdekében azért ezeken a nyelvi határvonalakon államinépiskolák szervezése égető szükséget képez. A magastamigvi kormány akkor, midőn a> iskolák államosításának < • •kérdése annyira aktuálissá válik, bogv annak legalább
• 1 VT • CTrészben való megoldása elül elzárkóznia lehetetlen lesz,figyelmét első sorban ezen nyelvi határvonalakra irá- • »

nyitsa Megyénk népességének jelentékeny százaléka tót ajkú. I)éli részét és keleti széleit a megyének fel egészen Rozsnyóig magyarság lakja: északi és nyugati részein
• < « «  CT • " ' * C_ ’valamint közepén töt elem a túlnyomó. Ily nemzetiségi viszonyok között a magyarosodás hódító terjedése csak úgy biztosítható legsikeresebben, ha a magvar nyelvhátát* déli és keleti vonalait magvar tannyelvű iskolák létesítő- sével fokozatosan tágítjuk Fő dolog itt a magyar hely­ségekkel közvetlen szomszédságban levő tót községek ina-ct n
Ha egy ilyen nyomorult a becsületes embert meg- bántotta, t. i. egv ezélzatos tulajdonságot állított róla, az egyelőn* objectiv igazság, alapos, sőt a jövőben is érvényes Ítélet marad, mindaddig, inig vérrel le nem töröltetik. Azaz a meggyalázott (a „lovagi becsület** em­berei szemében) az marad, a minek nieggyalázója — legyen az bár a világ legutolsó embere — nevezte, mert azt a technikus terminus szerint „magán hagyta száradni.“ Khhcz kéjest a „Iwcsület emberei** ettől fogva megve­tik. mint hélpoklost kerülik, s nyíltan vonakodnak oly társaságba menni, a hová az illető jár stb.A becsületnek, u lovagias elvek szerint, semmi köze ahhoz, ii i és milyen az ember önmagában véve, hanem ha az megsértetik, vagy ily módon egyelőre elvész, gyors és ei él vés cselekvéssel mihamar helyreállítható az egyet­len universalis szer: a párbaj által. 1 lykép vizsgálódásai­nak további folyamán azon eredményhez jut, hogy a „lo­vagi becsület“ azon törekvésből veszi eredetet, mely a nyers erő hatalmát igyekszik az ész és jog uralmának helyébe tenni Szellemileg korlátolt egyéneknek a legké-

• « ' ' • C7nyelmesebb módszer a »vers erővel való döntéshez fo-
• •Ivamodni, ha látják, hogy rendes utón a rövidehbet húz­zák. A semmiháziak tehát igen sokat köszönhetnek a lo­vagias becsületnek, mert egyenlővé teszi őket olyanokkal, a kikhez egyébként ♦elemelkedni nem tudnakA lovagias becsület szabályai szerint a legyalázta-~  • c *tás szégyen, a gyalázás tisztesség. Ha például az elb n- feleni részén van minden igazság, jog és ész, de én szit­kozódom. akkor bepakolhatja az igazságot, jogot és észt, mert egv csapásra az én részemen van a |og és becsü­let, ó pétiig egyelőre elvesztette becsületét, mindaddig, mig belv ic m in állítja. — nem észszel, nem joggal, — hanem karddal vagy pisztoly h al. Ennélfogv a a gormn-

I

I

baság olyan tulajdonság, mely becsület dolgában mindent kipótol, mindig annak van igaza, a ki leggorombább. Követett el légyen valaki bármi ostobaságot, gazságot, helytelenséget, ha szitokhoz folyamodik, mindjárt ó van felül. A lovagi becsület" l'érfia. ha azt látja, hogy más­nak több esze van, mint neki, jobb érv híján felül a lovagiasság Imrczi paripájára, gorombaság után kapkod és győztesként távozik. Igazság, tudomány, ész, szellem, éles-elméjiiség mind bepakolható, mert a szitok és go­rombaság mindezeknél jobb argumentum.A lovagias becsület szerint a becsület kérdéseiben a végső forum az állatiasság. mert minden gorombaság appellulio az állati erőhöz, a mennyiben a szellemi erők vagy az erkölcsi jog küzdelmét illetéktelennek deklarálja, s helyébe a testi erők mérkőzését teszi. A lovagias be­csületet tehát az ököljog uralmát honosítván m eg. mél­tóbban lobéi ne ö k ö l  b e c s ü l e t n e k  nevezni. A inig a polgári becsület ;vz enyém és a tied kérdésében igen szigorú, a lovagias becsület e ponton nagyon bőkezű. Csak a becsületszót nem szabad szerinte megszegni, mikor t. i. azt mondtuk: „becsületemre“ , miből íolyólao
"  T r -»más szavunkat bátran megszeghetjük. Sőt a becsületszó megszegése ellen is van orvosság szükség esetén, t. i. a párbaj, mert egyszerűen provokáltatok azt, a ki azt ál­lítja. hogy megszegtük becsületszavunkat. Ha niegve- reksziink vele, es két lyuk marad a levegőben, vagv le­lőjük. összekaszaboljuk ő t : ez a lovagi becsület szerint igazolja, hogy nem szegtük meg becsületszavunkat, még ha tényleg megszegtük volna is.Ez kben állítja elénk Schopenhauer, találó vonások kai. *t lovagias becsület és megvédésének szere : a pár­baj telszegségeit. Elő te és titánná is f iváló egyének nyi­lat koztak hasonló szellemben Montesquieu „iVrzsa leve-

gyarosodását lábra állítani. Ha a közvetlen szomszédság­ban levő terület megvan nyerve a magyar eszmének, ha a kedvező eredmény állandósága felett kétség nein met ül fel. ugv a továbbterjesztés nagy nemzeti munkája foly­tatható ezután fokozottabb tnunkakedvvcl mindaddig, míg a nyelvi határvonalak összeolvadása által ezen honloghi o munka befejezést nem nyer. Ha valahol, úgy itt különö­sen érvényre jut a közvetlen terjeszkedesbou gyökeredző fokozatosság elve. A m agyar nyelvnek ily módon vah> továhbterjeSidóse annál inkább biztosítja a sikett, mu* tudvalevőleg a magyar községekkel határos tot községek­ben a talaj a folytonos érintkezés folytán már jól \an előkészítve a magyar nyelv befogadására, az egybeolvadás azért nem ütközik valami nagy nehézségbe.A nyelv az az összekötő kapocs, mely a nemzet- családokat szokás, érzelem és gondolkozásban egyesíti, oly összekötő bid. mely a különféle nemzetiségeket egy­mással érzelmi és szellemi rokonságba hozza össze, az azoknál külöu-külön észlelhető s jellemző faji eltéréseket egybeolvasztó hutásánál fogva idővel elenyészteti A  ma­gyarság által lakott területek határköveim;! kell ennélfogva a szilárd alapot lerakni s fokozatosan tovább haladva át­hidalni azt az iiit, mely a magyar határon túl nyelvileg létezik.Fontos szolgálatot lenne hivatva teljesíteni a magyar nyelvhatár tovább terjesztése érdekében egy olv tervezet, mely hazánk nemzetiségi viszonyait tüntetné föl s mely­ből a magyar nép és a nemzetiségek által lakott terüle­tek nagysága s az eddigi terjeszkedés iránya domborodnék ki. Szóval egy oly térkő ne volna szükség, melv nemzeti- ségi viszonyainkat az alakulások mai stádiumában tüntetne fel, s mely útmutatást nyújtana egyúttal a további sikerre vezető tevékenység irányára nézve. Ily tervezet nélkül a legjobb szándékú törekvés is hajótörést szenved.Nemzeti önállóságunk ezredéves megünnepléséhez immár folynak az előkészületek. Nem tudjuk, hogy az oly széles arányokban megindult országos mozgalom mennyiben hat ki a nemzeti irányú népoktatásiig}' tovább fej esztésére, hisszük azonban, legalább az előjelek arra engednek következtetni, hogy ezen nagymérvű előkészít- leteknek, ha nem is oroszlánrésze, de kétségkívül egy jelentékeny peívzentje kizárólag a magyar állameszme megszilárdítására s ezzel kapcsolatban a magyar nyelv terjesztésére szorítkozik. A  siker, mely e honfoglaló mun­kát követni fogja, egy győzedelmes hadjáratnak lészen a kezdete s mint i 1 ven bizonyára a legkimagaslóbb mo- mentumát fogja képezni az ezredéves ünnepnek.
Jánossy G yu la .Uftrlihrt.A  „Rimaszombati Polgári Olvasókör“ választmánya • lő lc iá  .72.*r #SO ö‘ v c s  ! r ó j  jn n l i ö i I é ^ A i ie k  o r -  */íigo '4  síiti&<*|»<*!f<*tös<* alkalmából r e n d k í v ü l i  t io / .g j  iá ie s  megtartását határozván el, ennek idejéül folyó évi n o v c i u h c r  hft I !) . (tizenkilenczedik) napja délutáni 3  (bárom) óráját tűzte ki, — midón ezt közzé tenni szerencsém van, kérem az egylet tagjait, hogy e gyűlésben tömegesen megjelenni, s a czélba vett intézke­dések maradandó emlékének fényét részvételükkel —yfokozni szíveskedjenek. T á r g y :1. Jókai Mórnak megválasztatása az egyesület disz- tagjául.2. A  választmány előterjesztése Jókai ünnepeltetése részleteinek megá11apitása Iárgyában.Rimaszombat. 1843. évi november (3.A „Rimaszombati polgári olvasókör“ választmánya nevében:

wR á b e l y  M i k l ó s ,  elnök. 3 Ie g iftiv & .A „gömürvármegvei alt tanító egylet rimaszombati
1 ~~ * sejárásköre“ f. évi november hó LVén délelőtt *.) órakor Rimaszombatban, a községi fiúiskolában tartja őszi kör- gyűlését. melyre az egyleti tagok és tanügy barátok ezen­nel meghivatnak.A  g y ü l é s t  á r g y a i •1., Próbatanitás, az elemi iskola Il ik osztályában, tartja: Bodor László.2., Tárgyalása „Miként ismertessük meg a társa­dalommal a népiskola valódi hivatását?“ czimii tételnek. Előadó: (lőcse Teréz kisasszony, bíráló: Nagyné-Melczer Mariska úrnő.3., „Mily módszeres eljárást és eszközöket használ­

junk a vallásos, erkölcsös és hazafias nevelés- oktatásnál ?ü czimii tétel tárgyalása. Előadó: Katliona Géza.4., Folyó ügyek. — 5 ., Tisztujitás.Tiszolcz, 18‘J3 . november 1.
] f j ,  Járossy Endre , jköri elnök.

r j h í EA 4 a .Lapunk múlt számában már megemlékeztünk azon súlyos veszteségről, mely megyénket főjegyzője I j li á z v Lajosnak váratlanul történt clhunytával érte. A boldogult egyike volt azon keveseknek, kik egész életüket, valódi önmegtagadással, mások javára szentelik. Mindenkor a közérdek volt az, mely szeme előtt lebegett, s magas ál­lásában valóban páratlan ügybuzgalmat és munkaszerete­tét fejtett ki. E ritka odaadó munkásság mellett határ­talanul szerény volt. s munkája dicsőségét szívesen meg­osztotta másokkal. Lapunknak bosszú időn át tevékeny munkatársa volt, s lapunk hasábjain „Ósdi Rökönyő“ álnév alatt irt magvas czikkei annak idején méltó feltű­nést, keltettek.A  közügy e derék munkását folyó hó 2-án tették örök nyugalomra. Sírjához százak és százakra menő gyászközönség kisérte. kegyelettel, őszinte részvéttel. — Tiszttársai nevében megyénk első aljegyzője L u k á c s  Géza mondott a subáidnál egv alak és tartalom tekin­tetében egyaránt kiváló, igen szép búcsúbeszédet, melyet a következőkben közlünk :„Mélyen tisztelt gyászoló közönség!A  jelen szomorú kötelesség lerovásánál — midőn szeretteink köréből oly egyént kísérünk végső nyughe­lyére, kivel [csak pár nappal előbb a köz- és magán-élet mezején életerővel megáldott voltában érintkezőnk — ön- kénytelenül megdobban szivünk, lelkünket komor gondo­latok töltik el az ember véges voltán, sóhajt küldünk az egek urahoz: vajha mindennap helyesen fejeznek be teendőinket, hogy a gondviselés szózatára nyugodtan hajt­hatnák álomra fejünket. Mert keveseknek adatik, kiket embertársaink gáncs nélküli elismerése kisér az örök nyu­galomra.Miként a ezédrus emelkedik ki rozsnyóbányai L j- házy Lajosnak, vármegyénk érdemes főjegyzőjének alakja a mindennapi emberek sorából. Ifjú korában szeretett hazánk önvédelmi harezában nem késett felajánlani vérét, életét, s hogy hasznos szolgálatokat tett, igazolja szerzett honvéd-főhadnagyi rangja s az a tény, hogy szent har- ezunk leveretése után a zsarnoki önkény kenyerére kény­szerűéit honfi, bánatát Olaszország ege alatt, mint beso­rozd császári közlegény sírhatta le.Az alkotmány ébredésével 1801-ben vármegyénk zöld asztalánál látjuk, mint első aljegyzőt térti erejének nem közönséges buzgalmával, mig a felesi I lám ló nap hir­telent leáldozta után ott hagyja kedves helyét, mely többé élete útjára rózsákat nem nyithat; s mert élni s mások­nak hasznára lenni kívánt, ügyvédi pályára lép. Szép hi­vatás nemes kezekben, s ö a nemesek egyik legnemesebbje vala. Ejt nappala téve munkálta mások javát, bő jutal­mazást nem kérve, nem várva; mígnem vármegyénk kö­zönségének 1872. szeptember 1 én nyilvánított közakaralu bizalma főjegyzői állásra emelte. Huszonnégy bosszú évo ennek, s ha igaz, hogy a népszerűség amilv könnyen megszerezhető még könnyebben el is játszható: ugy l ’ jházy Lajo kétségtelenül azon kevesek közül egy. ki hivatásának magaslatán állva, magát mindvégig érvénye-O  '  O  CT C T  *siteni tudta s a közkedveltséget soha egy perezre .sem vesztette el.Mint ifjat, ki telve szeretettel, életvidorsággal; mint férfit tiszta homlokkal, nemes ambieziókkal, mint hallott korút fiatalos hévvel látjuk munkálkodni köz- és mng.in- életünkben. Voltak azonban nem szeretett napjai. Ember­társaiban, kiket bizalommal környezett, megcsalódott; becsületes munkásságának gyümölcse kiesett kezéből, ezen csapások szivét méreggel vonták be; zárkózott leve a nagy társadalommal szemben ; de a kiket arra méltatott, igaz szeretettel ölelte meleg keblére.Hajt it hat lan jellem jó és balsors »an ; egy valódi Látó, kit törhetett, de nem engedett ott, hol gondolko­zása szerint jogos téren állott, kit sem anyagi előny, sem dicsőség, sem a félelem meg nem ingathatott ; s ki in­tézkedéseinél személyt soha, de mindig az ügvet, igazsá-
. *  • CT CT • ’  Oságot ismerte.Ily erényekkel levő férfin elvesztést* csapás e vár­megyére; szomorít szívvel is búcsúzom el tőle ennek ne­vében, de fájdalmas is, sokkal fájdalmasabb nekünk, tiszt­társainak. kik sok é en át ismertük szivjóságát, kiknek első munkása, hűséges tanítónk, útbaigazítónk s őszinte barátunk volt.

lei“ -ben. Labruyére, Emilé dt* Girardin és Schopen­hauer tanítványa Hartmann s különösen a írancziák ki- tűnő bölcsésze ; Jean Jaqties Rousseau. Ez utóbbi azt az elvet, mely a párbajnak alapul szolgál, a leghajmeresztóbb őrültségnek tekinti, melyet valaha az emberi agy produ­kált. Szerinte a lovagias becsület elvéből az következik, hogy mennél ügyesebben verekszik az ember, annál ke­vésbé lehet gazember és nyomorult, meri fegyverrel né- in it ja el a gazságát konstatáló nézetet.Hogy a becsületnek ezen sajátságos, narbár és ne­vetséges codexe, úgymond Schopenhauer, nem az emberi természet lényegéből s nem az emberi viszonyok egész- seges felfogásából származik, az minden elfogulatlannak első pillanatra szembe ötlik. E mellett bizonyít azon szűkre szabott kör is, melyben érvényben van. Ez kivá- loiag Europa es pedig csupán a középkortól, > itt is csu­pán az előkelőség és a katonaság, s mint mit* monda­tott, annak utánzói. Sem a rómaiak, sem a göi gok. sem Ázsia magas műveltségű népéi a régibb s a mai koriad nem ismerik a becsület ezen faját és annak elveit. Mind­ezek nem ismernek más becsületet, mint a mely a jel­lem büszkeségét alkotja. Náluk az embert annak tartják, a minek tettei mutatják, nem pedig annak, a mit egv ro-'Z nyelvnek tetszik róla mondani. Náluk minden, a mit valaki mond és tesz, csak sajá; becsületet semmisítheti im-g, de semmiesetre sem a nuW*t. Náluk a testi báuta- lom csak testi bántalom marad, melylyel minden ló vagy szamár sokkal veszedelmesebb módon illethet, s mely bizonyos körülmények közt haragra lobbant hat, s azon­nal megbosszulható, de a becsülethez semmi köze és sémin leset, i e sem vitetik ott könyv az ütések es gvalázó kifejezésekről, valamint az azokért nyert, vagy v.mni el- mulasztott elégtételekről. (Vége következik i



Egeszsegügyi értekezlet. A varoV mii ló egészségügyi bizottság folyó hóívörirv |iol*rárm»*sti,r elnöklete jiI;\tt niest .........--- — .iek tárgya *az elnök és jegyzőválasztás volt. Az elnöki iszt I Kitöltésénél a bizalom egyhangúlag S z ah ú Samu

Az enyészet angyala boritá reá gyászfátyólát, jelez­vén. hogy Ujházy Lajos nincs többé — de büszke tilta­kozással szál Imik véle szembe, mert a költő szavai igazak nála: nem balt ö meg egészben, mert tetteiben éleznél maradandóbb emlékét emelt magának.Ijeirven áldott emléke, s nyughelyén édes pihenése !“Hírek és vegyesek.V •'E jegyzések. M a d a r a s s y  D z*o, kassai kir. Ítélőtáblái biró, s városunk társadalma volt kiválóan ked­velt tagjának szép és müveit leányát : \ i I m át október hó 31-én eljegyezte Dr. H a m m e r s b e r g Árpád Kas­sán. — Folyó hó 4-én váltott jegyet Rimaszombatban M e g  a y Róbert miskolezi jónevii tintái ezukrász özv Mi s T k o l o z y  Istvánné bájos és szeretetreméltó leányával M a r a i 11 a í. — Dr. V e r d e r b e r Jakab, tornallyai ügy­véd a^minap váltott jegyet S e b  v a r e z  Malvin Kisasz- Monvnyaí, S e h  w a r e *  Herman f«»M|'irt«kosháj,,; í s szeretetreinélln leányával. Sok holJogsttool kívá­nunk a kötetni,’, Irigyekhez. , .
Esküvő Re m e n y i  k U |os. Nogra.ltncgye vanios-iljfal'isi ág. e'v. tanító folyó Itó 8-án öskinlött örök hii- sóeet a helvheli ev. rét', templomban ozv. K a to n a Mik- lósné kedves és bájos leányának A n ná n a k (iratulaluuK .
Kinevezés A vallás- és közoktatásügyi in. kir. miniszter Hegedűs Zoltánt a tiszolezi állami elemi nép­iskolához rendes tanítóvá nevezte ki .
Katonai hírek F a d l a l a l i  el Haded Mihály or-naLrv a szabadkai méntelep inspieiálása veg«‘tt tegnap vá­rosunkba érkezett. -  Fót. Me g e l  a Péter görög-katlio- likus katona-lelkész Miskolczról f. hó (bikán ide érke­zett és a tüzér legénvs»‘get vallásos oktatásban részesítette.__  L o r e n z  Bernát tüzérkapitány és K i n s i e d  le rGusztáv tüzérhadnagy szabadságra utaztak.
Közgyűlés. A rimaszombati ált. temetkezési egylet f. hó 12-én d. u. 3 órakor a mogyeház nagytermében közgyűlést tart az egylet alapszabályainak módosításatárgyában.
A tüzérujonezok esküje czimü hírünkbe véletlen tévedés folytán került az. bogy az egyik üteg Feigler hadapród vezetése mellett vonult ki. Helyreigazítjuk ak­tén ho<rv a csapatot Sehwara hadaprőd vezényelte.-  .....................* ■ ‘ | árosunk területénlenálló egeszsegügyi mzousag miyo hó téri S z a b ó  György polgármester dnökloto nl&tt fliest turtott, mely*iu H H H Hmegyei tiszti foorvos tide irányult. miután azouliaii o n* in fogadhatta el — lévén az állásával ineompatibilis. S z a b ó  Hyörgv polgármest»‘rt választották elnökül: jegy­zővé: N a g y  F«rtnéz városi főjegyzőt. — Lzután Szabó lóorvos indítványozta, hogy az egészségügyi bizottság hívja fel a városi tanács fegyelmét arra az egeszseg- iigvi szempontból igen fontos körülményre, bogy a váios jó. egészséges ivóvízről gondoskodjék viz vezet k állal, miután a kedvező egeszsegügyi viszonyoknak egyik lökelléke a tiszta, jó ivóvíz. A bizottság elfogadja  ̂ a/, in­dítványt. nielvet előadója a városi közgyűlésén ho\ebh»*n m«*g t«»ir indokolni. \ égül a szeinetszáliitus módozataitárgyalták s ezz» 1 az értekezlet véget élt.
Ujabh verekedések a katonák közölt. A szigorú és erélyes intézkedések úgy látszik nem voltak kellő há­lással katonáéknál, mert a verekedések egymásután k»*t ízben ismétlődlek. Múlt szerdán este S óra tájban az egész Kossutb-uteza nn*g volt rémülve; néhány tüzér és inéntelepi katona nagy lármával kergelo»lzölt. az uleza sarkán találkozva Dokik n*‘Vü meiilelepi katona es Nazon tüzér kardot rántott, összecsaptak, s előbbi tepm, utóbbi karján hatalmas vágásokkal verb fagyva hagyták el a küz«lt»*r»‘t, a kriz»h*l»*nib»*n reszt vett Kuracziun „czibil -n«*k 4) fogát ütötték ki és az ajkát vágták ketté Most mind­hárman a kórházban fekszenek s egymást vigasztalják, amire nagy szükség is van. mert Nazon aiigna fogja bal karját valaha használni. A liarcz múlt vasárnap a „Szarvashoz“ eziinzett koresmában folytatódott, hol a tamáslálvi (’stuveiiák leslvéfk és Ban*zi Andor rendül ídflogálás közben a tüzérekkel össz»‘kaptak. minek a vége az lett, hogy a rendőr tejére es kezere, a ket t»*stvér pedig karján és vállán jókora vágásokat kapott, inig a tüzérek közül azok vezetője sérült meg úgy. hogy orrát kél felé vágtak, s csak másnap regg»*l bdietett néhány varrattal összeloldozni a m»*gesonkitott orrot E botrányos verc‘k»*»lés»*k a tisztikar körében méltó felháborodást kel- tettek s az idegosztály parancsnoka : R o s e n  m i h r

• • IJózsef ezr» fles a legvrélyesebb intézi e»lés»‘ki*t tette meg azok ismétlödésének nmgekadály ozása végett. Az eddigi ver<akedes»'kb(‘ii resztvett katonák i>— 21 napig taito szi­gorú fogsággal büutettettek. Vasár- es tiilliepnanokoli a legénységin k »st»* (> órakor a kaszárnyában kell lennie és szigornál) idtiltotta a legénységét a korcsmák látoga­tásától. Szabadkára menniük is tiltva van és kimaradási engedélyt a legénység részére többé nem adnak Remél­hető, h< gy e szigorú intézkedéseknek kellő foganat a lesz, s megszűnik a folytonos czivódás, mely unir eddig is idy .»ok véráldozatot kívántVakmerő lopást követett «*1 egy ismeretlen tettes folvó hó R-án özv. E s z é n  v i l i é  |osouczi-ut»*zai lakásán. A  tolvaj Eszényinéiiek esaládi eivkly »‘ként örzött ritka szerkezetű és nagy értékű arany óráját emelte el az ágy felett függő tokból. A rendőrség a tettest — eddig siker n élk ü l.— nyomozza
Összeegette a mész. Kövecsesen e napokban Ro­hns János najiszámos mészoltás közben a forró mésszel t»*lt gödör l>e es»*lt, s egesz tesleij oly súlyos eg*?si sebe­ket szeiiveíhdt, hogy be kellett szállítani a közkórházija, hol g >n*los ápolás alá vették.
Fe'hivas a rr* akofezi ücyvedi kam ara tatja ihoz.A hazánk ezredéves t eáiiása alkalmiból rendezendő or-

sziveskedjenek. Kelt a miskolezi ügyvédi kamara választ­mányának Miskolczon, 1893. évi október hó 31-ik napján tartott üléséből. K o v á c s  Gyula, elnök. L e n g y e l  La­jos, titkár.Tűz. (lenesen, a múlt hó 29 én este (> órakor a biró házát felgyújtották, s rövid negyedóra múlva négy ház. ugvanaunxi csűr a >ok takarmánnyal a lángok mar talékává lett Az Isteni bide* gundvisel»*sn»*k tulaj»!»»* uitliató, hogy az alig lü lépésnyin» fekvő templom s i<«k»da meg nem gyulladt, a kár meghaladja a 30.Ki Irtot.Jognyakornokck r.eqelydij.-t. Az igazságügyi mi­niszter utasította az adóhivatalokat , hogy a jnggyakor- nokok s»»gé!y»lijiiit, az eddig ki vetett eljárástól eltérőleg, a jövő bő els«*jétől kezdve nem havi utólagos, hanem havi elöleges részletekben szolgáltassa ki. A  segélvdijas joggyakornokok ennek folytán a folyó hó végén s illető- l»‘g a jövő hó elején egyszerre két havi segélydij-részle- tet kapnak, a mi kétségkívül kellemes meglepetés lesz reájuk nézve.

énekel, Postás Mii kaja csinos alakítás volt. Dicsérettel emlékezhetünk meg D ú l ic h  Mariskáról is. kinek finom csengésű hangja még erőtlen ugyan. — hisz’ még na­gyon fiatal, — de idővel megfelelő gyakorlat után, min­den valószínűség szerint kitűnő soubrett-énekesnővé fog fejlődni L o r á n d i  j<> tenor, mig Kiss eleven tempera- menlumu barií;>u. kik mindiiyájau nehezebb b ladatok megoldására is vállalkozhatnak. A társulat huflója Polgár Reía jo i/.ü játékával pótolja liangbeli hiányait. Hiányos volna tu Iw.siiá um!,, im ez ebsiueivs hangján mog nem

szagos kiállítás löi t.-re!mi <*sopoiz.;ábau az ftgyv» <li kar részvételének eszméjét ügyvédi kamarául: \ah-'ímányn is pártolván, bogv e részvétel az ügyvédi kar tekintene- 
1m*z méító legyen. szüks»'*g<‘s : miszerint miiitinzoii az

* vügyvédi működést tárgyazó történelmi 'okiratok és ee • b 
4‘inlékck. melyek a miskolezi ügyvédi kamara tagjainak birtokában netalán léteznek, a kiállítás löiiénelmi ex­portjában kiállíttassanak. E czél inegvalusitá>a ezéljából f» lliivatnak a miskolezi ügyvédi kamara tagjai, hogy-az n*s*-tleg birtokukban lévő s kiállításra szent az ügyv»-<li mükíNjént táigyazó történelmi okiratokat »•> egy»u> em­lékekig kamaránk választmányánál idejekor -n b* i denten

Szi uh áz.Rátosy Endrének, közönségünk előtt jól ismerttársulata a múlt hó végén ismét városunkba érkezett s(  -e bő 2-án c s ü t ö r t ö k ö n  megkezdte előadásainak soro­zatát. A drá oai tagok Karczag Vilmos gyorsan világhírre vergődött színmüvében a „Lemondásiban mutatkoztak be. Egy-kettő kivételével régi ismörősük, kiknek az első találkozáskor azt szoktuk mondani: Isten hozta körünk­be. Nem szeretnénk csalódni, de az első előadások után azon jó reményünknek adunk kifejezést, hogy Bátosi társulatának rövid rimaszombati expoditmját szép siker fogja koronázni; e reményre jogosít minket az a sze­rencsés körülmény, bogy a hosszú szünet után Közön­ségünk java-része már valósággal óhajtotta a színi saison b«‘álltát. de meg a műsorban közzétett újdonságok ingeie is csábitólag hat, — a többi Bátosi érékétől s a tagok buzgalmától függ. A bemutató előadáson nehány uj tag­gal is megismerkedtünk ; kitűnő tagnak bizonyult be a társulat fiatal naivája D u 1 i e h Mariska, ki a „Lemon­dás“ Thekla szerepében teljesen megnyerte a közönség rokonszenvét. Játéka természetes, alakja elég csinos s szorgalma által teljesen roulinirt színésznővé képezheti magát. Z á d o r  Róza szintén az újak közül való; epizód* szerepek betöltésére telj»‘sen alkalmas, a szinpaflon ott- boniasan érzi magát s hisszük, hogy szerepkörét be lóg­ja tölteni. T á r n á i  Lidi mint Petődé rokonszenves alak volt. A többiek jó ismerőseink, kiknek képességéről múlt­kori itt létük alkalmával is elismerőleg nyilatkoztunk s
Va pénteki előadás csak igazolja ama véleményünket, hogy egv komolyan törekvő társulattal van dolgunk, inelvnek tagjai nemes ambitióval igyekeznek hivatásukat betölteni.így első sorban maga az igazgatódé B. P o l g á r  Fáni. mint ] torsai Irén művészi alakításban mutatta be ama liérószi küzdelmet, mely a szív legszentebb jogairól való lemondás állal e ritka női jellemet rokonszenvessé teszi. S z i l á g y i  Berta tipikus alakításai még mindig jó emlékezetünkben vannak : az ő szerepe egy örökös czél- pont, melyre a burleszk-komikum nyilai vannak iráuvitva, bár ezúttal, mint b. Bohlizsárné. a kifogyhatatlan jóságu goiul viselés megsz«-iné|y<>sitöje volt. A  férfiak közül B á ­t o s i  t illeti a legnagyobb dicséret, kinek tanulmányon alapuló alakításai iránt közönségünk t»‘ljes elismeréssel viseltetik P o l g á r  Béla a jeles burleszk komikus, ezút­tal tragikus szerep betöltésére vállalkozott s nem az ó hibája, hogy nem tu-lott ' mélyebben meghatni; az ily zsánerű szerepeket bizonyára szükségből játsza s igy iueg<*lége<lhetiii:k azzal, bogy a Koriján gróf tragikus szerepét érthetővé tette. Lorándi és Pál Ifi tavalv óta sokat

i *•haladtak. Kiss nagy reményekre jogosít.A tagok többségének azonban igazi eleme a bohó­zat. Erről győzött meg minket a „Próbaházasság“ s z o m b a t i  előadási, melyben úgy szólva mindnyájan exeelláltak. A darabban előforduló Kossuth-dal, melvet alig érthető titokszeriiséggel a szinlapon is jeleztek, ná­lunk is nagy közönséget csábított a színházba, melynek legjelentékenyebb része a tanuló ifjúságból tel’ ki. A mi »Mákjaink som akartak elmaradni többi kollegáiktól s mi­dőn Polgár Béla a hires Kossuth-dal el-ó sorait szöveg nélkül dúdolni kezdte, hangosan követelte a szöveget s végül maga is rágyújtott A darab azonban nem valami magas nívón álló alkotás, tág tere van benne az alsó ko­mikumnak s ezt színészeink teljesen kiaknázták, min a nagyszámú közönségnek egy része mulatott, más része azonban elégedetlenkedett az itt-ott pikáns situatiók. kii- lüuöscn a Biliké kupléjának egyik-másik félremagyaráz- hatlan strófája miatt. Ezt azonban — sajnos — a kor ízlése megköveteli mindenült s a színészt a kor Ízlése befolyásolja. A mi magit az előadást illeti, erről csak jót írhatunk; összevágó játék és könny«*dség jellemezte mindenik szereplőt s Bátosyról, Páltiról, Lorándiról. Kies­ről, Pécsiről egyforma dicsérettel kell megemlékeznünk. Az est bőse azonban Polgár Béla volt, kiről, ha kissé tölthet mutatóit is ln\ mint a mennyi a szerző intenciója
V  ■"volt, el kell ismernünk, hogy a vidéki színpad jelesebb komikusai közé tartozik. Elismerés illeti a nőket is, kü­lönösen a kitűnő humorú Szilágyi Bertát, s a csinos

» •<hangú Perezel Marit, kiről még lesz alkalmunk máskor bővebben megemlékezni. Arra a birr»*, bogy a színház-c 7ban egy kis tünt»*t»'*s lesz. a közönség a nézőteret majd- m*m zsúfolásig megtöltötte.V a s á r n a p  \ i»lor Pál népszínművé az „Apja I«*- ánva“ került szilire félig telt ház előtt: az előadásban nem találtunk kifogásolni valót, noha a darab a jelesszerzőnek gyengébb alkotásai közé tartozik. A czimsze-
* » /rep»*t Szabó Mari ját»zta közim^idégedésre, s dalait is ismételnie kellett. Méltó partnere volt Kiss Nándor, ki- nek mély érzéssel el»“*ad»»tt dalait szintén isméttdnio kel-

i /lett A többiek jók voltakA társulat operett»*k»*t is játszik s k«‘d»len a nálunk már eléggé ismerős „Madarászt“ adták elő (Mittler kar­nagy zongorakisérete mellett. jKilnuLek előadásánál igé­nyinket megfelelő zenekar hiányában <*gy kijáts »üt zon- gorakis- iel nivójár.» kell l»‘</ál!’:;»nurilí s tekint.-ttel arra. hogy szinbázlátogato kö/öiisé-gfu k. mely néha ig<*n nagy, (Tvjdiiabban pc-li-j a napi ki. hUok l«*d»*zcsere is kicsiny, nem is kívánhatjuk meg, bog;» a színtársulat igazgatója képzett tagok1 o| álló zenekart tart hasion. Jo  nekünk a zongora is, s örülünk ha a jelesebb s bii névre vergő­dött operetteket, szilié--/.»‘ink bmiiutatják. annyival is in- kílib. hogy B.tO'i társulata <* tekint -then is meglehető­sen v in szel v i\■**. i ' e r  /••I Maii tis/.tán és szépen

einl»-k' /■ii»*nk S z i1 gyi Berta A»l»*laidjáról. valamint Bátosi es Pál Ili pomp:, i cMi rikiro/ott professor-tipusaikról.L b»‘innlai.: »In idásokból nieggyőző<lh< telt kozon- segiiuk arról, hogy Ií.itosv társulata teljes un-ilékbeii méltó a pártfogásra s ha iU-ott vannak is hiányai. — pl- 11 díszletekben, — a kultúra napszámosainak nemes törekvését méltányolnunk kell. Censor.

C S A R N O K .Szegzárdi Péter és Kgri Pál.Irta: Tóth Jiéla.Nemzetes Koperta Mihály uram polgári foglalatos­ságára nézve d e l a t o r  volt.Ennek a mesterségnek, hála Isten, niimsen magyar neve Ami arra vall, hogy a mi becsületes keleti fajunk sobs»? nyúlt ez után a hitvány kenyér után és még a ne­vet is idegenből vette kölcsön. A  deák d e l a t o r  ismere­tesebb, de sokkal újabb elnevezése a bécsi nénmt n á d o ­ré r éŝ  a szintén osztrák s p i c z I i.Nemzetes Koperta Mihály uram ezt a gyönyörű mesterséget Pest városában űzte ép most száz esztendeje, és valamik az ő szolgálatai töm Budán a kanczelláriáuál igt‘n kelendők. Alert a fraiiczia forradalom szélvésze végignyargalt Európa derekán : s mikor hozzánk ért is, meg mindig volt annyi ereje, hogy megrezgesse a fale­veleket. Azok az emberek pedig féltek a falevél rezzené­sétől is.. . . Szegény Martinovics, Hajnóczy, Lackovits, Szentmarjay . . . Hogy benneteket is megingatott az a perzselő, meleg szél, mely »»gvszersmind gyújtott . . . Hogy nem bírtatok ellent álla ni a szabadság lehelleté- nek . . . Nem hívnák akkor a mai vérmezőt vérmező­nek. . . .  rEbben a hatalmas nagy fogásban, a Lipót-utczai összeesküvés fölfedezésében, természetesen semmi része nem vala nemzetes Koperta Mihály uramnak.Mert ő csak elhitette a jámbor emberekkel, hogy hatalmas, furfangos és mindent tudó d e l a t o r ;  lévén voltaképen igen együgyű, ügyetlen és ügyefogyott szamár ember.De-volt neki vörös szeplőkkel teli alattomos, ravasz képe s a mi fő dolog: egy tubákszinü százgalléros köpö­nyege Ez a köpönyeg keverte öt a »l el át ói *  alaptalan, de busásan jövedelmező hiivbe. Mert ez a százgalléros köpönyeg, hogy liogyiu»m, maga volt a titokzatosság és rejtelmesség. Mintha minden réteg ^alléra, mintha min­den ráiicza tele lett volna fontosnál fontosabb hírekkel, r»*tt»‘net»*s nagy obskúrus dolgokkal, a melyet nemzetes Koperta „Mihály uram csak egymaga tud és nem fog elárulni, hacsak nem kincsekért.Mikor ez utczát végigsöprütte ez a iniszteriózus tubákszinü köpönyeg, melynek legfelső gallérat tulajdono­sának ezopfja verdeste, a becsületes polgtrok utánna pillantottak :— Már megint valami roszban sántikál az a gaz- ember. De ha szemközt találkoztak vele, tisztesség nem esik mondván, megsüveg«dték. Mert bizony szegények mégis mind rettegtek a hatalmas arczu nemzetes Koperta Mihály uramtól.Napirenden voltak akkor Pesten és Budán a házmo­tozások kemény vallatások, a jámbor emberek zaklatása és börtönbe Imrczolása. Mikoi a csöndes, békességes csa­ládapa este nyugalomra hajtotta a fejét, nem tudta, hogy nem fogja-e holnap reggel töuilöcz rostélyán át látni a napol.Éjszakánként őrjáratok nehéz léptei kongottak az üres utczákon ; s a mely ház előtt a tiszt azt kiáltotta: „ H a l t ! “ , gyászra ébredtek az alvók.Nincsen a világon átkozotiabb, gonoszabb dolog, mint a rettegtető hatalom Felemlít, mert tél; mert azt akarja, hogy mások még jobban féljenek. De ezt az egyet még sem éri el, mert nála nem félhet senki jobban. Es innen van gyermekes hiszékenysége, oktalan riadozása.
• »  CTFontos, meghízható, sokat tudó embereknek véli a Koperta Miliálvokat és gyáva félelmében egv szavuk után indul.Hej. de félt ám nemzetes Koperta Mihály inam is, még pedig czudarúl. Attól félt, hogy odaföut Budán meg találják tudni, hogy ő voltaképen nem tud semmitEs ép ezt a titkát rejtegetvén, vala neki olyan színe, mintha borzasztó titkokat tartogatna a begyében. És folyton titkokat hajhászván, látszott olyannak mint aki titkokkal megterhelve oson végig a városon.Titkot! Titkol ! Titokra szoinjuhozott és éhezett a derék tértin De hiába, mert nem sikerült neki semmi titkot fölfedezni. Hazugságokhoz folyamodott hát. Ossze- komponált mindenféle szörnyű históriákat. Vasra vertek, börtönbe hurezoltak miatta egy csomó embert s a vége mégis csak az lett a hosszú vallatásnak, Imgv szabadon kellett őket bocsátani. Amikor aztán fönt B.nláu Drob- nicsídv fiskális ur kissé keményen meg is mondta nciu-* ozetes Kojiorta Mihály uramnak:— Dominatio vostra már megint perplexiter infor­mált bennünketFölöttébb kapóra jött hát a becsületes »1 »‘ l at  o r-uak egy igazi és fontos tit<>k fölfedezése. Nem több és nem kevesebb, mint bogv a különben is liberális hírben álló öreg (roinbay István prókátor borz-utezai házában minden este kilenc/, órakor ellátogat a közel vaskalap utezából a szintén rebellisnek gyanított vén Borotvás Máté orvos-/  wdoktor; és ez a két ,veszedelmes ember é|j»di tizenegy óráig zárt ajtók mellett együtt konferál. Mikor aztán a doktor, épp oly suttyómba, ahogy jött, hazamegyen., Ez*‘k»*t mcgc.sipcm!“ esküdözölt magában nemze­te* Koperta Mihály uram, szimatolván, mint a jó vizsla, mikor vadat érez.Három ezüst húszasokkal megvesztegette Gombay prókátor Krispiu nevű tót inasát és a sötét előszobából kihallgatja, hogy mit trafikál, mit konspirál odabent a két ve*z«*»telirjes ember



Azaz. hogy csak kihallgatta volna. Mert a két öreg igen keveset beszélt, s a zárt ajtón különben is csak tompán, töredezetten hatolt ki a hang. Nemzete» Koperta Mihály uram hiába hegyezte a Iliiét, nem tudott egyebet kivenni a beszédből mint hogy gyakran<integetnek két nevet. . . . S/ogzárdi . . . Egri'! . . Egri . . . Szegzárdi . . . Aztán ismét mély csönd lett. A delator úgy lülelt,hogy nyálát sem merte lenyelni.. . .  A  mondó vagyok, hogy ennek inkább lehet hinni—  szólt a doktor.. No éli a másikat sem merem kétséggel illetni— jegyezte meg a prókátor.Koperta Mihály nem hallott többet. De ez is elégvolt neki A százgalléros köpenyi g n»á>nap felelmesebben söprötte végig az utczát, mint valaha. A jeles lérliu tiltott fel a várba Drobniesek fiskális úrhoz és gondosan bezár ván maga után minden *\jtót. amit csak egy ember be­zárhat. Tgy kezde beszélni:— Üitka occasio praesentálta magát arra nézve, hogy suHiciens documeiitumokat szerezzek egy horribilis konspiráczió ki derítésére. Két vén rebellis, prókátor O'iiii- bay és doktor Borotvás, minden este sub rosa konle- ráínak együtt és azon macerálóilnak, hogy konlidens individuumokat válaszszauak abomiuabilis sodalitasukba. Saját lülemmcl auscultáltam. hogy kombináeziojuk eddig pro primo bizonyos Szegzárdi Pétert . . . igenis Pétért . . . pro secundo pediglen valami Egri Pált . . . utiqiie Pált tángál. Ma este in flagranti csíphetjük rajta az imposz- torokat. nem dubitálom, a kompanisiákkal egybe.Drobniesek ur e szavak hajlatára mosolygott: és rettenetes vala az ó mosolygása. És megveregeke nem- zetes Koperta MiliáXy uram vállát; és kegyelmes vala az ó vállraveregetése.Este tíz óra után egy szakasz tiroü katona vonult nagy toppal a borz-ntezába. ama hires vitéz lajdináiit Laufschritt vezetése alatt A hős vezér mellett pedig lap­pangott a tubákszinü százgalléros köjárnyeg.A vitézek a kapu alatt nagy furfangosan lehúzták a csizmájukat: úgy lopakodtak föl a garádicson a sötét előszobába, előbb halálnak halálával fenyegetvén meg a kocsonyánál reszketegebb házmestert, ha uyikkanni mer.Nemzete» Koperta Mihály uram fülét illesztette az ajtóra, a katonaság pedig a puska tusát, és a vitézek csak várták az intést, hogy legott bedöntsék az ajtót, még pétiig lel iástul. Laidinand Laulscliritt kivont kaiddalassistált a csapat mögött. .Bent az öreg urak szép csöndesen beszélgettek. Lsmintha most már hárman is lettek volna, mert mind­untalan egy igen vasta g hang szólt bele a konverzálásba. . . .  Szegzárdi____ Egri —  Egri —  Szegzárdi. . . .____Nem ke 11 félni, \eszedi az a látóról a rómaipápát i s . . .  .____ De én jobban bízom a másikban------. . . .  Az ereje több, de az meg, hogy úgy mondjamfortéi vosabb. .*____ Mimi a kettőnek megvan a maga titka , . .hangoztatta a leg vastagabbik szózat.Erre a szóra, hogy „titka- , nemzete» Koperta M i­hály uramnak a fejébe ‘szállt minden vére és elorditotta magát:— Los drauf!A következő pillanatban recsegve dőlt l»e az ajtó s a katonaság puskát szegezve rontott a szobába, hol a szépen megtérített asztal mellett, jó szegzárdival és egri­vel teli poharaknál, bárom öreg ur ült.Prókátor (iombay, dr. Borotvás és — és — Nemzete» Koperta Mihály uramnak a parókájánégnek meredt minden szál haj.Mert a harmadik öreg ur nem volt más, mint aDrobniesek ur princzipálisa * Németh causarum regalimn director, aki ez este részt vett a szegzárdi eredetű Dóm­ba v és az egri eredetű Borotvás jámbor és kellemetps vitatkozásában: hogy melyikük hazája ad jobb bort. Es igy szólt a hatalmas ur:— Százszor mondtam már, hogy scandalosus nagy szamár kend, Koperta ; valamint az én substitutus uramo nagysaga is.Felelős szerkesztő: Dr. K ÁRM ÁN  ZOL IÁ Nllagáii-hirddésck.
Egy kifogástalanul jó karban lévő, erős szer­kezetű, váczi készítményt! Reiter-fele elegánsIMiacíon-kocsiszabad kézből eladó. — A ia megtudható helybena tulajdonosnál: Kossuth-utcza 39. szám alatt.Ugyanott tudakozódhatni egy kevésbbó hasz­nált lohám ára iránt is.' 1
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**&&■ &&&$ '■  'I S .llaloinbérbcadás.
Tiszolcz nagyközség tulajdonát ké­pező u. n. Felsőmalom mely 3 köre van berendezve, s fűrésszel felszerelve,

folyó évi november hó 20-án d. e.9 órakor a község házán tartandó nyil­vános árverésen jövő évi január l-tőlegymás után következő három évre a legtöbbet Ígérőnek bérbe fog adatni. Kelt Tiszolczon, 1893. nov. 8-án.
Setina Jáno3, Dianiska István,túró.

I
felfogad tál ik l U b d y  M ik ló s  rima-szombati könyvnyomdájában egy 13 14 éves ifjú, a ki magyarul jól ol­vasni és helyesen Írni tud. !üsd/ i ke salát alomba.Kitűnő minőség egy 5 klgr. bődön 2 írt 60 kr. Válogatott . . . egy ö klgr. bődön 3 írt 40 kr. Aflfonya . . . .  egy 5 klgr. bődön 3 Irt 40 kr. A fent jegyzettek minden postaállomásrabérmentve küldetnek.Tiszolczi nemes gyümölcs 100— 200 klgr ládákban a legjutányosabb árak mel­lett küldetik

K U C H T A  D. J.3—3 exportüzlete Tiszolcz (Göuiörui.)Hirdetmény.«/5455. szám. — A  rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közli iné teszi, hogy i i y i  Jfiiu tM  végrelinjtatónak I S i i lo g h  .tstiiOM vég­rehajtást szenvedő elleni 52 forint 39 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő (vesztető községben fekvő a gesztetei 05. sztjkvben A. 1— 10 sorszám alatt foglalt5/24. urb telekből 45. számú házból és nrb. erdő slegelőből Balogh Jánost illető fel ereszé re az árverést 470 forintban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1893-ík évi deczember hó 2-ik napjának délelőtti 10 órakor (iesz- tete községben a bíró házához tűzetik ki, hol a meg­tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni log.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10°/0-át vagyis 40 fit 70 krt készpénzben, vagy az 1881: L X . törvénv-czikk 42. §-ában jelzett ártó-• 9 7  * ’lyainmal számított és az 1881 ik évi november hó 1 -én 3333-ik szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8-ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­dött kezéhez letenni, avagy az 1881-ik LX-ik t.-cz. 170. $-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóle- ges elhelyezéséről kiállított szabálvszerü elismervényt át-n • ni *szolgáltatni.Kelt Rimaszombat, 1803. évi okt. hó 9-én.A  rimaszombati kir. törvényszék mint tkönyvi hatóság.

Altdorffer, kir. tvszéki bíró.

Tömeges birlokeiadás.A nclmi Kerepessy Márton és István ha­
gyatékához tartózó, (iöinörmogyéhcn fekvő:

Nanycsolto község határában 2S0 kát. hold S38 □  öl belsőség, szántóföld, rét. erdő. legelő és gazdasági épületek;i
Kiscsoltoi puszta határában 46 kát hold1510 □  öl szántóföld és erdő;
Teresztenye pusztában 129 kát. hold 1100D  öl erdő;
Lekenye község határában 198 kát. hold 1095 □  öl I»elsőség, szántóföld, rét, erdő, legelő, gaz­dasági épületek, zsellér helyek és a lebenyei ma­lom ,0/48-ad része;
KOSSZUSZÓ község határában 199 kát. hold belsőség, szántóföld, rét, erdő, legelő és hat zsel­lér h ely ;
Horka község határában 9 kát. hold 384□  öl szántóföld, erdő, legelő;
PelsŐCZ-ArdÓ község határában 154 kát. hold 1341 □  öl erdő, legelő;
Mellété község határában 23 kát hold 1510□  öl erdő; ;
Beretke község határában 8 kát. hold 307□  öl rét;
Sajó Gömör község határában 1 kát. hold rétből álló ingatlanok folyó 1893. évi deczember hó 17-ik, 18-ik, esetleg 19-ik napjain Tornallyán a nagy vendéglő termél»en;
A Borsodmegyében Sajó-Kaza község ha­tárában fekvő 68 kát. hold 1503 □  öl belsőség, szántóföld, rét, erdőből álló ingatlanok s épületek l>edig 1893. évi deczember hó 20-ik napján Sajó- Kazán a község házánál szabad kézből árverés utján el fognak adatni, mely határidőkre a ven­ni szándékozók tisztelettel s azon megjegyzéssel hivatnak meg, hogy bővebb felvilágosítást alul­írottaknál nyerhetnek.

*  9

Tornallyay Árpád,
. topul K ai lakos, l.iróilag kinevezett zárgondnok.

Molnár József.ügyvéd, rimaszombati* és
Kovács Miklós,ügyvéd, tornallyai lakosok, mint az örökösök képviselőV4

i r g o n a j a y i U i i o k .Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek, kiilönö en pétiig a tisztelendő lelkész és t. kán- tortanitó uraknak valamint a nemes göniöri egyházaknak becses tudomására hozni azt, hogy pár hó óta itt tartózkodom és mindennemű hangszereket, különösen orgonákat jutányos áron igazitok, avagy újakat is készítek. Eddig Oláhpatakon, (lőcsön. Fekete-patakon, Kis-Szlahoson, Hankován, Fekete-Leho- tán, Rozslozsnyán, Ragályon, Jolsván. Hisnyőn, Mnisányon, Köviben. Siivetén. Liezéu, Harkácson, Zellerjén és Sajó-Oömörön igazítottam az orgonát, nemkülönben több helyen a megrongált k e ik e t  javítottam ki és a kopott képkereteket újonnan aranyoztam. Jelenleg a klenoczi templom orgonáját tisztítom és hangolom A megrendeléseket és leveleket november közepéig oda kérem intézni.Továbbá ajánlom szolgálat készségemet mindenféle képek festésére, valamint megrongált állapotban levőknek kijavítására; úgyszintén képkeretek aranyozása és javítására.Azon számos okirat és dicsérő elismerés, melyet a különböző egyházak elöljáróitól — telje­sített munkámért — nyertem, nálam bármikor betekinthetek.Munkámért jót állokKlenócz, 1893. évi november hó 1 -éu. 4— *A nagyérdemű közönségnek alázatos szolgája: M I H (  l t i : <  Z  B É L A ,orgonáiHüveg, szcpes-lőesoi lakos.
« 0 0 0 0 0 0  ^ 0 0 0 0 ^ ti

39
/l  893 • F a c B a d ú i i i  h i r d e t m é n y .n község volt úrbéresei eladják a tiszolczi in. kir. vasúti állomástól 1 

1 fekvő könnyen közelíthető „DÚhOVO“ és „PasZÍecSkU nevű erdőben
* I  A *  A  • *  «

Tiszulczórányi távolságraO .
található v*-< 'használati fatömegetAz eladás tárgyát képező nagyobbrészt fűrészárunak és épülctfának alkalmas tövön álló 2640 tlrb. jegenyefenyó törzs fatomegc 2865 in3.A nyilvános árverés f évi november hó 20-ára délelőtt 9 órára a község tanácstermében ki lett tűzve.Nevűk kötelesek 1000 frt bánatpénzt a szóbeli árverezés megkezdése előtt letenni,a szóbeli árverezés megkezdéséig a kellő bánatpénzzel ellátott zart írásbeli ajánlatok 
is elfogadtatnak.A közelebbi feltételek az alólirt urb. igazgatónál betekinthetők.Kelt Tiszolczon, 1893. évi november hó 4-én.A volt urb. közönség választmánya:

1— 2 Dianiska István.községi lii ró, urtóri tóizgató.
Rimaszombat, 1893 Nyomatott Itábcly .Miklós könyvnyomdájában




